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PROJEKTS 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS  

Nr. .../... 

(... gada ...), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 
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tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2175 

(2019. gada 18. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1093/2010, ar ko izveido 

Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Banku iestādi), Regulu (ES) Nr. 1094/2010, ar ko 

izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādi), 

Regulu (ES) Nr. 1095/2010, ar ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas 

Vērtspapīru un tirgu iestādi), Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem, 

Regulu (ES) 2016/1011 par indeksiem, ko izmanto kā etalonus finanšu instrumentos un 

finanšu līgumos vai ieguldījumu fondu darbības rezultātu mērīšanai, un Regulu 

(ES) 2015/847 par līdzekļu pārvedumiem pievienoto informāciju1, kas labota ar OV L 131, 

5.5.2022., 9. lpp. 

(2) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/2176 

(2019. gada 18. decembris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1092/2010 par Eiropas Savienības 

finanšu sistēmas makrouzraudzību un Eiropas Sistēmisko risku kolēģijas izveidošanu2. 

  

                                                 

1 OV L 334, 27.12.2019., 1. lpp., ELI: HYPERLINK 

"http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2175/oj"http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2175/oj 
2 OV L 334, 27.12.2019., 146. lpp., ELI: HYPERLINK 

"http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2176/oj"http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2176/oj 
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(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/2177 

(2019. gada 18. decembris), ar ko groza Direktīvu 2009/138/EK par uzņēmējdarbības 

uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II), 

Direktīvu 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem un Direktīvu (ES) 2015/849 par to, 

lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai 

teroristu finansēšanai3. 

(4) Līgumslēdzējas puses atzīst, ka ar šo lēmumu tiek īstenota vienošanās, kas atspoguļota ES 

un EEZ EBTA finanšu un ekonomikas ministru 2014. gada 14. oktobrī apstiprināto 

Padomes secinājumu 2. punktā par ES EUI regulu iekļaušanu EEZ līgumā4, un tādēļ tas 

būtu jāinterpretē saskaņā ar principiem, kas izklāstīti minētajos secinājumos. 

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

  

                                                 

3 OV L 334, 27.12.2019., 155. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/2177/oj. 
4 ES un EEZ EBTA finanšu un ekonomikas ministru pieņemti Padomes secinājumi, 

ST 14178/14 REV 1. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/2177/oj


  

 

6452/26 ADD 1    4 

 RELEX.4  LV 
 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 1. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/138/EK) 

pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 L 2177: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Direktīvu 

(ES) 2019/2177 (OV L 334, 27.12.2019., 155. lpp.).”. 

2. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 23.b punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/849) 

pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 L 2177: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Direktīvu 

(ES) 2019/2177 (OV L 334, 27.12.2019., 155. lpp.).”. 

  



  

 

6452/26 ADD 1    5 

 RELEX.4  LV 
 

3. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 23.ba punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/847) 

pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

– 32019 R 2175: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Regulu 

(ES) 2019/2175 (OV L 334, 27.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 131, 5.5.2022., 

9. lpp.”. 

4. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 31.ba punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES) 

pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 L 2177: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2019/2177 (2019. gada 

18. decembris) (OV L 334, 27.12.2019., 155. lpp.).”. 
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5. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 31.baa punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

Nr. 600/2014) groza šādi: 

1. pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 L 2175: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Regulu 

(ES) 2019/2175 (OV L 334, 27.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 131, 5.5.2022., 

9. lpp.”; 

2. punkta a) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja vien šajā līgumā nav teikts citādi, 

termini “dalībvalsts(-is)” un “kompetentās iestādes” papildus to nozīmei, kas sniegta 

regulā, ietver, attiecīgi, EBTA valstis un to kompetentās iestādes.”; 

3. aiz e) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ea) EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus, iekšējos lēmumus, paziņojumus, vienkāršos 

pieprasījumus, lēmumu atsaukumus un citus pasākumus, kas minēti 27.d panta 2. un 

3. punktā, 27.e panta 1. punktā, 38.b panta 1. punktā, 38.c panta 3. punktā, 38.d panta 

5. punktā, 38.g panta 1. punktā, 38.h panta 1. punktā, 38.i panta 1. punktā un 

38.k panta 8. punktā, bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz dokumentu 

projektiem, kurus EVTI sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA Uzraudzības 

iestādes pieprasījuma.”; 
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4. aiz f) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“fa) regulas 2. panta 1. punkta 18. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā 

gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde”.”; 

5. aiz h) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“ha) regulas 27. panta 4. punkta pirmās daļas pirmajā teikumā un otrajā un trešajā daļā 

attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības 

iestāde”; 

hb) regulas 27.b pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī veiktu 

šādu darbību gadījumos – EBTA Uzraudzības iestādes”; 

ii) panta 2. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – gadījumos, kad EBTA 

valstī iedibinātas ieguldījumu brokeru sabiedrības vai tirgus operatori ekspluatē 

tirdzniecības vietu, – EBTA Uzraudzības iestāde,”; 

iii) panta 3. punkta otrajā daļā un 4. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai 

attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 
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hc) regulas 27.c pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – gadījumos, kad datu 

ziņošanas pakalpojumu sniedzēji ir iedibināti EBTA valstī, – EBTA 

Uzraudzības iestāde,”; 

ii) panta 2. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA 

Uzraudzības iestādei,”; 

hd) regulas 27.d panta 1.–3. punktā un 27.f panta 4. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj 

vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

he) regulas 27.e pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – gadījumos, kad datu 

ziņošanas pakalpojumu sniedzējs ir iedibināts EBTA valstī, – EBTA 

Uzraudzības iestāde,”; 

ii) panta 2. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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6. aiz j) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“ja) regulas 38.a pantu papildina ar šādu tekstu: 

“Pilnvaras, kas EBTA Uzraudzības iestādei, kādai tās amatpersonai vai citai EBTA 

Uzraudzības iestādes pilnvarotai personai piešķirtas ar 38.b līdz 38.e pantu, 

neizmanto, lai pieprasītu tādas informācijas vai dokumentu izpaušanu, uz ko attiecas 

juridiskās konfidencialitātes prasība.”; 

jb) regulas 38.b pantā: 

i) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. EVTI vai – EBTA valstī iedibinātu personu gadījumos – EBTA 

Uzraudzības iestāde var ar vienkāršu pieprasījumu vai ar lēmumu turpmāk 

minētajām personām pieprasīt sniegt visu informāciju, kas ir vajadzīga, lai 

EVTI vai attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde varētu izpildīt šajā 

regulā noteiktos pienākumus: 

a) APS, KDLN un AZS, ja tās uzrauga EVTI vai attiecīgā gadījumā EBTA 

Uzraudzības iestāde, un ieguldījumu brokeru sabiedrība vai tirgus 

operators, kas ekspluatē tirdzniecības vietu, lai ekspluatētu APS, KDLN 

vai AZS datu ziņošanas pakalpojumus, un personas, kas tos kontrolē vai 

ir to kontrolē; 
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b) šā punkta a) apakšpunktā minēto personu pārvaldnieki; 

c) šā punkta a) apakšpunktā minēto personu revidenti un konsultanti;”; 

ii) panta 3. un 5. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar 

vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”; 

iii) attiecībā uz EBTA valstīm 3. punkta g) apakšpunktu izsaka šādi: 

“norāda uz tiesībām šo lēmumu apstrīdēt EBTA Tiesā saskaņā ar Nolīguma 

starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi 36. pantu.”; 

iv) panta 5. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde bez liekas kavēšanās nosūta EVTI informāciju, 

kas saņemta saskaņā ar šo pantu.”; 

jc) regulas 38.c pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – gadījumos, kad 

persona, par kuru veic izmeklēšanu, ir iedibināta EBTA valstī, – EBTA 

Uzraudzības iestāde”; 
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ii) panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“Amatpersonām un citām EVTI pilnvarotām personām ir tiesības sniegt 

palīdzību EBTA Uzraudzības iestādei tādu pienākumu izpildē, kas tai noteikti 

šajā pantā, un tām ir tiesības pēc EVTI pieprasījuma piedalīties izmeklēšanā.”; 

iii) panta 2.–4. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 3. punkta otro teikumu izsaka šādi: 

“Šajā lēmumā nosaka izmeklēšanas priekšmetu un mērķi, periodiskos soda 

maksājumus, kas paredzēti 38.i pantā, un tiesības šo lēmumu apstrīdēt EBTA 

Tiesā saskaņā ar Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un 

Tiesas izveidi 36. pantu.”; 

v) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punktu izsaka šādi: 

“6. Ja valsts tiesu iestāde saņem pieteikumu, lai saņemtu atļauju 

telefonsakaru vai datplūsmu reģistru pieprasījumam, kas minēts 1. punkta 

e) apakšpunktā, minētā iestāde pārbauda, vai ir izpildīti šādi nosacījumi: 

a) EBTA Uzraudzības iestādes pieņemtais lēmums, kas minēts 3. punktā, ir 

autentisks; 
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b) visi veicamie pasākumi ir samērīgi un nav patvaļīgi vai pārmērīgi. 

Piemērojot b) apakšpunktu, valsts tiesu iestāde var lūgt EBTA Uzraudzības 

iestādi sniegt detalizētus paskaidrojumus, jo īpaši par iemesliem, kas EBTA 

Uzraudzības iestādei radījuši pamatu aizdomām, ka ir pārkāpta šī regula, un par 

iespējamā pārkāpuma smagumu, kā arī par tās personas iesaistes būtību, uz 

kuru attiecas piespiedu pasākumi. Tomēr valsts tiesu iestāde nepārskata 

izmeklēšanas nepieciešamību un nepieprasa tai sniegt EVTI un EBTA 

Uzraudzības iestādes lietas materiālos iekļauto informāciju. EBTA 

Uzraudzības iestādes lēmuma likumīgumu var pārskatīt vienīgi EBTA Tiesa 

saskaņā ar Nolīgumu starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas 

izveidi.”; 

jd) regulas 38.d pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde bez liekas kavēšanās nosūta EVTI informāciju, 

kas iegūta saskaņā ar šo pantu.”; 
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iii) panta 2.–8. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 5. punkta otro teikumu izsaka šādi: 

“Šajā lēmumā norāda pārbaudes priekšmetu un mērķi, nosaka dienu, kurā tā 

sāksies, un norāda periodiskos soda maksājumus, kas paredzēti 38.i pantā, kā 

arī tiesības šo lēmumu apstrīdēt EBTA Tiesā saskaņā ar Nolīgumu starp EBTA 

valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi.”; 

v) attiecībā uz EBTA valstīm 10. punktu izsaka šādi: 

“10. Ja valsts tiesu iestāde saņem pieteikumu, lai saņemtu atļauju veikt 

1. punktā paredzēto pārbaudi uz vietas vai sniegt 7. punktā paredzēto palīdzību, 

šī iestāde pārbauda, vai ir izpildīti šādi nosacījumi: 

a) EBTA Uzraudzības iestādes pieņemtais lēmums, kas minēts 

5. punktā, ir autentisks; 
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b) visi veicamie pasākumi ir samērīgi un nav patvaļīgi vai pārmērīgi. 

Piemērojot b) apakšpunktu, valsts tiesu iestāde var lūgt EBTA 

Uzraudzības iestādi sniegt detalizētus paskaidrojumus, jo īpaši par 

iemesliem, kas EBTA Uzraudzības iestādei radījuši pamatu aizdomām, 

ka ir pārkāpta šī regula, un par iespējamā pārkāpuma smagumu, kā arī 

par to personu iesaistes būtību, uz kurām attiecas piespiedu pasākumi. 

Tomēr valsts tiesu iestāde nepārskata izmeklēšanas nepieciešamību un 

nepieprasa tai sniegt EVTI un EBTA Uzraudzības iestādes lietas 

materiālos iekļauto informāciju. EBTA Uzraudzības iestādes lēmuma 

likumīgumu var pārskatīt vienīgi EBTA Tiesa saskaņā ar Nolīgumu starp 

EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi.”; 

je) regulas 38.e pantā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “, EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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jf) regulas 38.f panta tekstu aizstāj ar šādu tekstu: 

“Direktīvas 2014/65/ES 76. pantā minētais pienākums ievērot dienesta noslēpumu ir 

piemērojams EVTI, EBTA Uzraudzības iestādei un visām personām, kas strādā vai ir 

strādājušas EVTI vai EBTA Uzraudzības iestādē, vai pie jebkuras citas personas, 

kurai EVTI vai EBTA Uzraudzības iestāde ir deleģējusi uzdevumus, ieskaitot 

revidentus un ekspertus, ar ko EVTI vai EBTA Uzraudzības iestāde ir noslēgusi 

līgumus.”; 

jg) regulas 38.g pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 2. punkta pirmajā daļā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj 

ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”; 

iii) panta 2. punkta h) apakšpunktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” 

aizstāj ar vārdiem “EVTI un EBTA Uzraudzības iestādi”; 
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iv) panta 3. punktu papildina ar šādu tekstu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde bez liekas kavēšanās par ikvienu pasākumu, kas 

veikts saskaņā ar 1. punktu, informē par pārkāpumu atbildīgo personu un dara 

to zināmu kompetentajām iestādēm un Komisijai. EVTI publiski paziņo par 

visiem šādiem pasākumiem savā tīmekļa vietnē 10 darbdienu laikā no to 

veikšanas dienas. Arī EBTA Uzraudzības iestāde visas savas darbības publisko 

savā tīmekļa vietnē 10 darbdienu laikā no to veikšanas dienas. 

Publiska paziņošana, kas minēta trešajā daļā, ietver vismaz: 

a) paziņojumu, kas apstiprina par pārkāpumu atbildīgās personas tiesības 

apstrīdēt pieņemto lēmumu EBTA Tiesā; 

b) attiecīgā gadījumā paziņojumu, kurā apstiprināts, ka ir uzsākta šāda 

procedūra, un norādīts, ka EBTA Tiesā celtajām prasībām nav apturoša 

spēka; 

c) paziņojumu, kurā norāda, ka EBTA Tiesa var apturēt apstrīdētā lēmuma 

piemērošanu saskaņā ar Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības 

iestādes un Tiesas izveidi 40. pantu.”; 
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jh) regulas 38.h pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 3. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ji) regulas 38.i pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 4. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 
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jj) regulas 38.j pantā: 

i) panta 1. punktā pievieno šādu tekstu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde publisko informāciju par visiem naudas sodiem un 

periodiskajiem soda maksājumiem, kas piemēroti saskaņā ar 38.h un 

38.i pantu, ievērojot nosacījumus, kas šajā punktā noteikti attiecībā uz 

informācijas publiskošanu par EVTI naudas sodiem un periodiskajiem soda 

maksājumiem.”; 

ii) panta 3. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 

iii) panta 3. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Eiropas Parlamentu, 

Padomi” aizstāj ar vārdiem “EVTI, EBTA valstu Pastāvīgo komiteju,”; 

iv) panta 5. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA valstu Pastāvīgā komiteja nosaka EBTA Uzraudzības iestādes iekasēto 

naudas sodu un periodisko soda maksājumu sadalījumu.”; 

jk) regulas 38.k pantā: 

i) panta 1. punkta pirmajā teikumā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” 

aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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ii) panta 1. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “EVTI šīs lietas 

izmeklēšanai no savu darbinieku vidus ieceļ neatkarīgu izmeklēšanas 

darbinieku” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde ieceļ EBTA 

Uzraudzības iestādē neatkarīgu izmeklēšanas darbinieku, kas izmeklē šo lietu 

pēc apspriešanās ar EVTI”; 

iii) panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestādes ieceltais izmeklēšanas darbinieks ir tāds, kurš nav 

iesaistīts vai nav bijis tieši vai netieši iesaistīts attiecīgā datu ziņošanas 

pakalpojumu sniedzēja uzraudzībā vai atļaujas izsniegšanas procesā un savas 

funkcijas pilda neatkarīgi no EBTA Uzraudzības iestādes un EVTI 

Uzraudzības padomes.”; 

iv) panta 2., 4., 5. un 7. punktā attiecībā uz EBTA valstīm aiz vārda “EVTI” 

iekļauj vārdus “un EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

v) panta 8. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 

vi) panta 8. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde sniedz EVTI visu informāciju un lietas materiālus, 

kas tai vajadzīgi šajā punktā noteikto pienākumu izpildei.”; 
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vii) panta 9. punktā attiecībā uz EBTA valstīm aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus 

“vai EBTA Uzraudzības iestādes”; 

viii) panta 11. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 

jl) regulas 38.l pantā: 

i) panta 1. punktam pievieno šādas daļas: 

“Pirms lēmuma projekta sagatavošanas EBTA Uzraudzības iestādei saskaņā ar 

38.g, 38.h un 38.i pantu EVTI tām personām, kuru lieta tiek izskatīta, dod 

iespēju paust viedokli par EVTI konstatējumiem. EVTI savus lēmuma 

projektus balsta vienīgi uz konstatējumiem, par kuriem tiesvedībā iesaistītām 

personām bijusi iespēja sniegt piezīmes. 

EBTA Uzraudzības iestāde savus lēmumus saskaņā ar 38.g, 38.h un 38.i pantu 

pamato tikai ar konstatējumiem, par kuriem šajā tiesvedībā iesaistītajām 

personām bijusi iespēja sniegt piezīmes. 

Šā punkta trešo un ceturto daļu nepiemēro, ja ir jārīkojas steidzami, lai 

novērstu būtisku un tūlītēju kaitējumu finanšu sistēmai. Šādā gadījumā EVTI 

var sagatavot lēmuma projektu, un EBTA Uzraudzības iestāde var pieņemt 

pagaidu lēmumu. EVTI dod attiecīgajām personām iespēju tikt uzklausītām pēc 

iespējas drīzāk pēc šāda lēmuma projekta sagatavošanas.”; 
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ii) panta 2. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “EVTI lietas materiāliem” 

aizstāj ar vārdiem “EVTI un EBTA Uzraudzības iestādes lietas materiāliem”, 

un vārdus “EVTI iekšējiem sagatavošanas dokumentiem” aizstāj ar vārdiem 

“EVTI un EBTA Uzraudzības iestādes iekšējiem sagatavošanas 

dokumentiem”; 

jm) regulas 38.n panta 1. punktam pievieno šādas daļas: 

“Attiecībā uz datu ziņošanas pakalpojumu sniedzējiem, kas iedibināti EBTA valstī, 

EBTA Uzraudzības iestāde iekasē maksu saskaņā ar tādiem pašiem nosacījumiem, kā 

tā iekasē maksu no citiem datu ziņošanas pakalpojumu sniedzējiem saskaņā ar šo 

regulu un 3. punktā minētajiem deleģētajiem aktiem. 

Summas, ko EBTA Uzraudzības iestāde iekasējusi saskaņā ar šo punktu, bez 

kavēšanās nodod EVTI.”; 

jn) regulas 38.o pantā: 

i) panta 1. punktā pirms vārdiem “var dalībvalsts kompetentajai iestādei deleģēt 

konkrētus uzraudzības uzdevumus” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā 

EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 2.–5. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā 

EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

iii) panta 5. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA 

Uzraudzības iestādes”; 
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iv) pievieno šādu punktu: 

“6. EVTI un EBTA Uzraudzības iestāde savstarpēji apspriežas pirms 

uzdevumu deleģēšanas saskaņā ar šo pantu.”; 

7. aiz m) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“n) regulas 54.a pantā attiecībā uz EBTA valstīm: 

i) vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā 

locījumā; 

ii) vārdus “2022. gada 1. janvārī” aizstāj ar “no dienas, kad stājas spēkā EEZ 

Apvienotās komitejas ... gada ... Lēmums Nr. .../... [šis lēmums],”; 

iii) vārdus “līdz 2021. gada 1. oktobrim” aizstāj ar “vairāk nekā trīs mēnešus pirms 

dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas ... gada ... Lēmums 

Nr. .../... [šis lēmums],”; 

iv) pievieno šādu punktu: 

“6. EBTA Uzraudzības iestāde attiecīgā gadījumā un bez liekas kavēšanās 

pārsūta EVTI visu saskaņā ar šo pantu saņemto lietas materiālu, darba 

dokumentu, reģistru un darba dokumentu kopijas.”. 
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6. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 31.f punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

Nr. 1092/2010) groza šādi: 

1. pievieno šādu tekstu: 

“, kas grozīta ar: 

– 32019 R 2176: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Regulu 

(ES) 2019/2176 (OV L 334, 27.12.2019., 146. lpp.).”; 

2. punkta b) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem termini “dalībvalsts(-is)”, 

“kompetentās iestādes” un “uzraudzības iestādes” papildus to nozīmei, kas sniegta regulā, 

ietver arī attiecīgi EBTA valstis, to kompetentās iestādes un uzraudzības iestādes. Tas 

neattiecas uz 5. panta 2. punktu, 9. panta 5. punktu un 11. panta 1. punkta 

c) apakšpunktu.”; 

3. punkta c) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 6. panta 2. punktam pievieno šādus apakšpunktus: 

“e) EBTA valstu centrālo banku vadītāji vai attiecībā uz Lihtenšteinu – Finanšu 

ministrijas augsta līmeņa pārstāvis; 
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f) EBTA Uzraudzības iestādes kolēģijas loceklis – gadījumos, kas saistīti ar viņa 

uzdevumiem.”.”; 

4. punkta d) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 13. panta 1. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“i) pārstāvis no katras EBTA valsts centrālās bankas vai attiecībā uz Lihtenšteinu – 

Finanšu ministrijas pārstāvis.”; 

5. aiz d) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“da) regulas 8. panta 2.a punktā vārdus “Savienības tiesību aktiem” un “Savienības tiesību 

aktu” aizstāj attiecīgi ar vārdiem “EEZ līguma noteikumiem” un “EEZ līguma 

noteikumu”; 

6. aiz g) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“ga) regulas 17. panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“Ja 3. panta 2. punkta d) apakšpunktā minētais ieteikums ir adresēts vienam no 

16. panta 2. punktā uzskaitītajiem adresātiem, kas ir EBTA valsts vai EBTA valsts 

iestāde, šis adresāts EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai un ESRK ziņo par 

pasākumiem, kas veikti, reaģējot uz šo ieteikumu, un sniedz atbilstīgu pamatojumu, 

ja šādi pasākumi nav veikti. Attiecīgā gadījumā ESRK, ievērojot stingrus 

konfidencialitātes noteikumus, nekavējoties informē EUI par saņemtajām atbildēm.”; 
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gb) regulas 17. panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Ja ESRK konstatē, ka tās ieteikums, kas adresēts EBTA valstij vai EBTA valsts 

iestādei, nav ievērots vai ka adresāti nav snieguši atbilstīgu pamatojumu tam, ka šādi 

pasākumi nav veikti, ESRK, ievērojot stingrus konfidencialitātes noteikumus, par to 

informē adresātus, EBTA valstu Pastāvīgo komiteju un attiecīgās EUI.”; 

7. pielāgojumā g) svītro vārdus “17. panta 1. un 2. punktā un”. 

7. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 31.g punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

Nr. 1093/2010) groza šādi: 

1. pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 R 2175: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Regulu 

(ES) 2019/2175 (OV L 334, 27.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 131, 5.5.2022., 

9. lpp.”; 

2. punkta b) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja vien šajā līgumā nav teikts citādi, 

termini “dalībvalsts(-is)” un “kompetentās iestādes” papildus to nozīmei, kas sniegta šajā 

regulā, ietver arī attiecīgi EBTA valstis un to kompetentās iestādes.”; 
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3. aiz f) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“fa) regulas 3. panta 3. punktā aiz vārda “Komisijai,” iekļauj vārdus “EBTA Uzraudzības 

iestādei, EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai,”; 

fb) attiecībā uz EBTA valstīm 4. panta 2. punkta v) apakšpunktu izsaka šādi: 

“attiecībā uz Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/59/ES – noregulējuma 

iestādes, kas izraudzītas saskaņā ar Direktīvas 2014/59/ES 3. pantu;”; 

4. tekstu g) pielāgojuma ii) apakšpunktā aizstāj ar šādu: 

“attiecībā uz EBTA valstīm šā punkta otro un trešo daļu izsaka šādi: 

“EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA Uzraudzības 

iestādes pieprasījuma. 

EBTA Uzraudzības iestāde pārskata pirmajās divās daļās minēto lēmumu pēc atbilstīgiem 

laikposmiem un vismaz reizi sešos mēnešos. 
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Pēc pirmajās divās daļās minētā lēmuma pieņemšanas EBTA Uzraudzības iestāde pēc 

iespējas ātrāk informē iestādi par termiņa beigu datumu. Pienācīgā laikā pirms trešajā daļā 

minētā sešu mēnešu laikposma beigām iestāde iesniedz EBTA Uzraudzības iestādei 

secinājumus, vajadzības gadījumā pievienojot projektu. EBTA Uzraudzības iestāde var 

informēt iestādi par jebkurām pārmaiņām, kuras tās uzskata par būtiskām pārskatīšanas 

procesā. 

Pēc vismaz diviem secīgiem pagarinājumiem un pamatojoties uz pienācīgu analīzi, kuras 

mērķis ir novērtēt ietekmi uz klientu vai patērētāju, EBTA Uzraudzības iestāde var lemt 

par aizlieguma ikgadējo pagarināšanu. 

EBTA valsts var pieprasīt EBTA Uzraudzības iestādei pārskatīt lēmumu. EBTA 

Uzraudzības iestāde nosūta šo pieprasījumu iestādei. Šādā gadījumā iestāde, ievērojot 

44. panta 1. punkta otrajā daļā noteikto procedūru, apsver iespēju sagatavot jaunu lēmuma 

projektu EBTA Uzraudzības iestādei. 

Ja iestāde groza vai atceļ jebkādu lēmumu, kas ir pieņemts līdztekus EBTA Uzraudzības 

iestādes pieņemtam lēmumam, iestāde bez liekas kavēšanās sagatavo EBTA Uzraudzības 

iestādei lēmuma projektu.”.”; 

5. aiz g) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ga) atsauces uz Savienības tiesību aktiem 9.b, 9.c un 17.a pantā uzskata par atsaucēm uz 

EEZ līgumu.”; 
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6. aiz h) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“ha) regulas 16.a pantā: 

i) panta 1. punktā pievieno šādu daļu: 

“Pēc EBTA valstu Pastāvīgās komitejas vai EBTA Uzraudzības iestādes 

pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas iestāde var sniegt atzinumus EBTA 

valstu Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei par visiem ar tās 

kompetences jomu saistītajiem jautājumiem.”; 

ii) panta 4. punktā pievieno šādu daļu: 

“Pēc EBTA valstu Pastāvīgās komitejas vai EBTA Uzraudzības iestādes 

pieprasījuma iestāde var sniegt tehniskas konsultācijas EBTA valstu 

Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei jomās, kas noteiktas 

1. panta 2. punktā minētajos leģislatīvajos aktos.”; 

hb) regulas 16.b pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārdiem “Savienības iestādes un struktūras” iekļauj vārdus 

“, EBTA valstu Pastāvīgā komiteja un EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 1. punktā vārdu “Savienības” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma 

Līgumslēdzēju pušu”; 
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iii) panta 5. punktā pievieno šādu daļu: 

“Iestāde nosūta Komisijai un EBTA Uzraudzības iestādei jautājumus, kuriem 

nepieciešama EEZ līguma interpretācija. Komisija un EBTA Uzraudzības 

iestāde savstarpēji apspriežas par jautājumiem, kuriem nepieciešama EEZ 

līguma interpretācija, lai iesniegtu kopīgu atbildi. Iestāde publicē visas atbildes, 

ko sniegusi Komisija un/vai EBTA Uzraudzības iestāde.”; 

7. punkta i) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 17. pantā: 

i) vārdus “Savienības tiesību akti” visos locījumos aizstāj ar vārdiem “EEZ līgums” 

visos locījumos; 

ii) panta 1. punktā aiz vārda “iestādei” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA 

Uzraudzības iestādei”; 

iii) panta 2. punktā aiz vārda “Komisijas” iekļauj vārdus “, EBTA valstu Pastāvīgās 

komitejas, EBTA Uzraudzības iestādes”; 

  



  

 

6452/26 ADD 1    30 

 RELEX.4  LV 
 

iv) panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Ja iestāde izklāsta, kā tā šajā gadījumā plāno rīkoties, un attiecīgā gadījumā izmeklē 

kādas EBTA valsts kompetentās iestādes veiktu EEZ nolīguma iespējamu 

pārkāpumu vai nepiemērošanu, tā informē EBTA Uzraudzības iestādi par 

izmeklēšanas būtību un mērķi un pēc tam regulāri sniedz atjauninātu informāciju, kas 

EBTA Uzraudzības iestādei ir nepieciešama, lai pienācīgi pildītu savus uzdevumus 

saskaņā ar 4. un 6. punktu.”; 

v) attiecībā uz EBTA valstīm 3. punkta otro daļu izsaka šādi: 

“Desmit darbdienu laikā pēc ieteikuma saņemšanas kompetentā iestāde informē 

iestādi un EBTA Uzraudzības iestādi par pasākumiem, ko tā ir veikusi vai paredz 

veikt, lai nodrošinātu atbilstību EEZ līgumam.”; 

vi) attiecībā uz EBTA valstīm 4. un 5. punktu izsaka šādi: 

“4. Ja viena mēneša laikā pēc iestādes ieteikuma saņemšanas kompetentā iestāde 

nenodrošina atbilstību EEZ līgumam, EEZ Uzraudzības iestāde var sniegt oficiālu 

atzinumu, pieprasot kompetentajai iestādei veikt nepieciešamos pasākumus, lai 

nodrošinātu atbilstību EEZ līgumam. EBTA Uzraudzības iestāde oficiālajā atzinumā 

ņem vērā iestādes ieteikumu. 
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EBTA Uzraudzības iestāde sniedz šādu oficiālu atzinumu ne vēlāk kā trīs mēnešu 

laikā pēc ieteikuma pieņemšanas. EBTA Uzraudzības iestāde var pagarināt šo 

termiņu par vienu mēnesi. 

EBTA Uzraudzības iestāde oficiālos atzinumus bez liekas kavēšanās pieņem, 

pamatojoties uz lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai 

EBTA Uzraudzības iestādes pieprasījuma. 

Kompetentās iestādes sniedz iestādei un EBTA Uzraudzības iestādei visu 

nepieciešamo informāciju. 

5. Kompetentā iestāde 10 darbdienu laikā pēc 4. punktā minētā oficiālā 

atzinuma saņemšanas informē iestādi un EBTA Uzraudzības iestādi par pasākumiem, 

ko tā ir veikusi vai paredz veikt, lai izpildītu minēto oficiālo atzinumu.”; 

vii) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punkta pirmajā daļā vārdus “Neskarot LESD 258. pantā 

noteiktās Komisijas pilnvaras” aizstāj ar vārdiem “Neskarot EBTA Uzraudzības 

iestādes pilnvaras, kas noteiktas Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības 

iestādes un Tiesas izveidi 31. pantā”, savukārt vārdu “iestāde” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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viii) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punkta otro daļu izsaka šādi: 

“Jautājumos, kas attiecas uz to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijai un teroristu finansēšanai, ja 1. panta 

2. punktā minēto leģislatīvo aktu attiecīgās prasības nav tieši piemērojamas finanšu 

sektora dalībniekiem, EBTA Uzraudzības iestāde var pieņemt lēmumu, ar ko 

pieprasa, lai kompetentā iestāde ievēro šā panta 4. punktā minēto oficiālo atzinumu 

tajā norādītajā termiņā. Ja iestāde nepilda minēto lēmumu, EBTA Uzraudzības 

iestāde var pieņemt arī lēmumu saskaņā ar pirmo daļu. Šajā nolūkā EBTA 

Uzraudzības iestāde piemēro visus attiecīgos EEZ līguma noteikumus un, ja šādi 

EEZ līguma noteikumi ir direktīvas, – valsts tiesību aktus, ciktāl ar tiem transponē 

minētās direktīvas. Ja attiecīgie EEZ līguma noteikumi ir regulas un ja minētās 

regulas skaidri piešķir izvēles iespējas EBTA valstīm, EBTA Uzraudzības iestāde 

piemēro arī valsts tiesību aktus, ciktāl šādas iespējas ir izmantotas.”; 

ix) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punkta trešo daļu izsaka šādi: 

“EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA 

Uzraudzības iestādes pieprasījuma.”; 
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x) attiecībā uz EBTA valstīm 8. punktu izsaka šādi: 

“8. EBTA Uzraudzības iestāde reizi gadā publicē informāciju par to, kuras EBTA 

valstu kompetentās iestādes un finanšu iestādes nav ievērojušas 4. un 6. punktā 

minētos oficiālos atzinumus vai lēmumus.”; 

8. aiz i) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ia) regulas 17.a panta 1. un 3. punktā aiz vārda “iestāde” iekļauj vārdus “un EBTA 

Uzraudzības iestāde”.”; 

9. punkta k) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 19. pantā: 

i) panta 1., 1.a un 3.a punktā aiz vārda “iestāde” attiecīgajā locījumā iekļauj vārdus “vai 

attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

ii) panta 3. punktā aiz vārdiem “attiecīgajām kompetentajām iestādēm ir saistošs” 

iekļauj vārdus “ES dalībvalstīs”; 
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iii) panta 3. punktam pievieno šādas daļas: 

“Ja iesaistītas tikai EBTA valstu kompetentās iestādes un ja šīs iestādes 2. punktā 

minētajā samierināšanas posmā nepanāk vienošanos, EBTA Uzraudzības iestāde var 

pieņemt lēmumu, ar kuru minētajām iestādēm tiek prasīts veikt konkrētus pasākumus 

vai atturēties no konkrētu pasākumu veikšanas nolūkā atrisināt jautājumu un panākt 

atbilstību EEZ līgumam. EBTA Uzraudzības iestādes lēmums attiecīgajām 

kompetentajām iestādēm ir saistošs. EBTA Uzraudzības iestādes lēmumā var tikt 

prasīts, lai kompetentās iestādes atceltu vai grozītu to pieņemto lēmumu vai 

izmantotu pilnvaras, kuras tām ir atbilstoši attiecīgajiem EEZ līguma noteikumiem. 

Ja iesaistītas vienas vai vairāku ES dalībvalstu kompetentās iestādes un vienas vai 

vairāku EBTA valstu kompetentās iestādes un ja šīs iestādes 2. punktā minētajā 

samierināšanas posmā nepanāk vienošanos, iestāde un EBTA Uzraudzības iestāde 

var pieņemt lēmumu, ar kuru attiecīgo ES dalībvalstu kompetentajām iestādēm un 

attiecīgo EBTA valstu kompetentajām iestādēm tiek prasīts veikt konkrētus 

pasākumus vai atturēties no konkrētu pasākumu veikšanas nolūkā atrisināt jautājumu 

un panākt atbilstību EEZ līgumam. Iestādes un EBTA Uzraudzības iestādes lēmumi 

attiecīgajām kompetentajām iestādēm ir saistoši. Iestādes un EBTA Uzraudzības 

iestādes lēmumos var tikt prasīts, lai kompetentās iestādes atceltu vai grozītu to 

pieņemto lēmumu vai izmantotu pilnvaras, kuras tām ir atbilstoši attiecīgajiem EEZ 

līguma noteikumiem. 
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EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA 

Uzraudzības iestādes pieprasījuma.”; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 4. punkta pirmajā daļā vārdus “Neskarot LESD 258. pantā 

noteiktās Komisijas pilnvaras” aizstāj ar vārdiem “Neskarot EBTA Uzraudzības 

iestādes pilnvaras, kas noteiktas Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības 

iestādes un Tiesas izveidi 31. pantā”, savukārt vārdu “iestāde” visos locījumos aizstāj 

ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde” visos locījumos, bet vārdus “Savienības 

tiesību aktiem” aizstāj ar vārdiem “EEZ līgumu”; 
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v) attiecībā uz EBTA valstīm 4. punkta otro daļu izsaka šādi: 

Jautājumos, kas attiecas uz to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijai un teroristu finansēšanai, EBTA Uzraudzības 

iestāde var pieņemt lēmumu saskaņā ar šā punkta pirmo daļu, ja attiecīgās 1. panta 

2. punktā minēto leģislatīvo aktu prasības nav tieši piemērojamas finanšu sektora 

dalībniekiem. Šajā nolūkā EBTA Uzraudzības iestāde piemēro visus attiecīgos EEZ 

līguma noteikumus un, ja šādi EEZ līguma noteikumi ir direktīvas, – valsts tiesību 

aktus, ciktāl ar tiem transponē minētās direktīvas. Ja attiecīgie EEZ līguma noteikumi 

ir regulas un ja minētās regulas skaidri piešķir izvēles iespējas EBTA valstīm, EBTA 

Uzraudzības iestāde piemēro arī valsts tiesību aktus, ciktāl šādas iespējas ir 

izmantotas.”; 

vi) panta 4. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA 

Uzraudzības iestādes pieprasījuma.”; 
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10. punkta o) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 22. panta 4. punktā aiz vārdiem “Eiropas Parlamenta, Padomes vai Komisijas” 

iekļauj vārdus “, Uzraudzības iestādes vai EBTA valstu Pastāvīgās komitejas”; 

11. aiz o) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“oa) regulas 28. panta 3. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Ja kompetentās iestādes saskaņā ar 1. punktu ir deleģējušas iestādei uzdevumus un 

pienākumus, kuri vērsti uz kādā EBTA valstī iedibinātām fiziskām un juridiskām 

personām un kuru rezultātā šīm personām tiek uzlikts tiešs pienākums, iestāde 

pieprasa EBTA Uzraudzības iestādei veikt šādus pasākumus. EBTA Uzraudzības 

iestādes lēmumu, iekšējo lēmumu, paziņojumu, vienkāršo pieprasījumu, lēmumu 

atsaukumu un citu pasākumu, kas pieņemti saskaņā ar šo punktu, pamatā ir iestādes 

projekts.”; 

ob) regulas 30. panta 7. punktā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “, EBTA valstu 

Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei”; 

  



  

 

6452/26 ADD 1    38 

 RELEX.4  LV 
 

12. aiz p) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“pa) regulas 33. panta 3. punktā: 

i) trešajā daļā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “, EBTA valstu Pastāvīgajai 

komitejai”; 

ii) ceturtajā daļā aiz vārda “Komisiju” iekļauj vārdus “un EBTA valstu Pastāvīgo 

komiteju”; 

13. punkta r) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 36. panta 5. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Eiropas Parlamentu, 

Padomi, Komisiju” aizstāj ar vārdiem “EBTA valstu Pastāvīgo komiteju un EBTA 

Uzraudzības iestādi”.”; 

14. punkta t) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 39. pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “iestāde” iekļauj vārdus “un EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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ii) panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Saskaņā ar šo regulu sagatavojot lēmuma projektu EBTA Uzraudzības iestādei, 

iestāde pieņemamā lēmuma adresāta oficiālajā valodā informē EBTA Uzraudzības 

iestādi, nosakot termiņu, kurā EBTA Uzraudzības iestāde var atļaut jebkurai fiziskai 

vai juridiskai personai, tostarp kompetentajai iestādei, kam paredzētais lēmums 

adresēts, paust savu viedokli par lēmuma priekšmetu, pienācīgi ņemot vērā jautājuma 

steidzamību, sarežģītību un iespējamās sekas.”; 

iii) panta 5. punktam pievieno šādas daļas: 

“Ja EBTA Uzraudzības iestāde ir pieņēmusi lēmumu saskaņā ar 18. panta 3. vai 

4. punktu, tā šo lēmumu pārskata ik pēc atbilstīga laikposma. EBTA Uzraudzības 

iestāde informē iestādi par plānoto pārskatīšanu, kā arī par visām pārmaiņām, kas 

attiecas uz pārskatīšanu. 

EBTA Uzraudzības iestāde lēmumu par lēmuma grozīšanu vai atcelšanu pieņem, 

pamatojoties uz lēmumu projektiem, kurus sagatavojusi iestāde. Pienācīgā laikā 

pirms plānotās pārskatīšanas iestāde iesniedz EBTA Uzraudzības iestādei 

secinājumus, vajadzības gadījumā pievienojot projektu.”; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punktā aiz vārda “Iestādes” iekļauj vārdus “vai 

attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestādes”.”; 
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15. punkta v) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 43. pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārdiem “un lēmumus” iekļauj vārdus “, sagatavo lēmumu 

projektus EBTA Uzraudzības iestādei”; 

ii) panta 4., 5. un 6. punktā aiz vārda “Padomei” iekļauj vārdus “, EBTA Uzraudzības 

iestādei, EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai”.”; 

16. aiz z) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“zaa) regulas 62. panta 1. punkta b) apakšpunktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA valstis piedalās šajā punktā minētajā Savienības iemaksā. Šim nolūkam 

mutatis mutandis piemēro EEZ līguma 82. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 

32. protokolā noteiktās procedūras.”.”; 

17. punkta za) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 67. pantam pievieno šādu tekstu: 

“EBTA valstis piešķir iestādei un tās personālam privilēģijas un imunitāti, kas ir 

līdzvērtīgas tām, kuras ietvertas Protokolā Nr. 7 par privilēģijām un imunitāti Eiropas 

Savienībā, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un LESD.”.” 
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8. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 31.h punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

Nr. 1094/2010) groza šādi: 

1. pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 R 2175: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Regulu 

(ES) 2019/2175 (OV L 334, 27.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 131, 5.5.2022., 

9. lpp.”; 

2. punkta b) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja vien šajā līgumā nav teikts citādi, 

termini “dalībvalsts(-is)” un “kompetentās iestādes” papildus to nozīmei, kas sniegta 

regulā, ietver arī attiecīgi EBTA valstis un to kompetentās iestādes.”; 

3. aiz f) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“fa) regulas 3. panta 3. punktā aiz vārda “Komisijai,” iekļauj vārdus “EBTA Uzraudzības 

iestādei, EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai,”; 
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4. tekstu g) pielāgojuma ii) apakšpunktā aizstāj ar šādu: 

“attiecībā uz EBTA valstīm šā punkta otro un trešo daļu izsaka šādi: 

“EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA Uzraudzības 

iestādes pieprasījuma. 

EBTA Uzraudzības iestāde pārskata pirmajās divās daļās minēto lēmumu pēc atbilstīgiem 

laikposmiem un vismaz reizi sešos mēnešos. 

Pēc pirmajās divās daļās minētā lēmuma pieņemšanas EBTA Uzraudzības iestāde pēc 

iespējas ātrāk informē iestādi par termiņa beigu datumu. Pienācīgā laikā pirms trešajā daļā 

minētā sešu mēnešu laikposma beigām iestāde iesniedz EBTA Uzraudzības iestādei 

secinājumus, vajadzības gadījumā pievienojot projektu. EBTA Uzraudzības iestāde var 

informēt iestādi par jebkurām pārmaiņām, kuras tās uzskata par būtiskām pārskatīšanas 

procesā. 

Pēc vismaz diviem secīgiem pagarinājumiem un pamatojoties uz pienācīgu analīzi, kuras 

mērķis ir novērtēt ietekmi uz klientu vai patērētāju, EBTA Uzraudzības iestāde var lemt 

par aizlieguma ikgadējo pagarināšanu. 
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EBTA valsts var pieprasīt EBTA Uzraudzības iestādei pārskatīt lēmumu. EBTA 

Uzraudzības iestāde nosūta šo pieprasījumu iestādei. Šādā gadījumā iestāde, ievērojot 

44. panta 1. punkta otrajā daļā noteikto procedūru, apsver iespēju sagatavot jaunu lēmuma 

projektu EBTA Uzraudzības iestādei. 

Ja iestāde groza vai atceļ jebkādu lēmumu, kas ir pieņemts līdztekus EBTA Uzraudzības 

iestādes pieņemtam lēmumam, iestāde bez liekas kavēšanās sagatavo EBTA Uzraudzības 

iestādei lēmuma projektu.”.”; 

5. aiz g) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ga) atsauces uz Savienības tiesību aktiem 9.a un 17.a pantā uzskata par atsaucēm uz EEZ 

līgumu.”; 

6. aiz h) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“ha) regulas 16.a pantā: 

i) panta 1. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Pēc EBTA valstu Pastāvīgās komitejas vai EBTA Uzraudzības iestādes 

pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas iestāde var sniegt atzinumus EBTA 

valstu Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei par visiem ar tās 

kompetences jomu saistītajiem jautājumiem.”; 
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ii) panta 4. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Pēc EBTA valstu Pastāvīgās komitejas vai EBTA Uzraudzības iestādes 

pieprasījuma iestāde var sniegt tehniskas konsultācijas EBTA valstu 

Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei jomās, kas noteiktas 

1. panta 2. punktā minētajos leģislatīvajos aktos.”; 

hb) regulas 16.b pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārdiem “Savienības iestādes un struktūras” iekļauj vārdus 

“, EBTA valstu Pastāvīgā komiteja un EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 1. punktā vārdu “Savienības” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma 

Līgumslēdzēju pušu”; 

iii) panta 5. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Iestāde nosūta Komisijai un EBTA Uzraudzības iestādei jautājumus, kuriem 

nepieciešama EEZ līguma interpretācija. Komisija un EBTA Uzraudzības 

iestāde savstarpēji apspriežas par jautājumiem, kuriem nepieciešama EEZ 

līguma interpretācija, lai iesniegtu kopīgu atbildi. Iestāde publicē visas atbildes, 

ko sniegusi Komisija un/vai EBTA Uzraudzības iestāde.”; 
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7. tekstu i) pielāgojuma iv) apakšpunktā aizstāj ar šādu: 

“panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Ja iestāde izklāsta, kā tā šajā gadījumā plāno rīkoties, un attiecīgā gadījumā izmeklē kādas 

EBTA valsts kompetentās iestādes veiktu EEZ nolīguma iespējamu pārkāpumu vai 

nepiemērošanu, tā informē EBTA Uzraudzības iestādi par izmeklēšanas būtību un mērķi 

un pēc tam regulāri sniedz atjauninātu informāciju, kas EBTA Uzraudzības iestādei ir 

nepieciešama, lai pienācīgi pildītu savus uzdevumus saskaņā ar 4. un 6. punktu.”.”; 

8. tekstu i) pielāgojuma vii) apakšpunktā aizstāj ar šādu: 

“attiecībā uz EBTA valstīm 6. punkta pirmajā daļā vārdus “Neskarot LESD 258. pantā 

noteiktās Komisijas pilnvaras” aizstāj ar vārdiem “Neskarot EBTA Uzraudzības iestādes 

pilnvaras, kas noteiktas Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas 

izveidi 31. pantā”, savukārt vārdu “iestāde” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības 

iestāde”.”; 

9. aiz i) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ia) regulas 17.a panta 1. un 3. punktā aiz vārda “iestāde” iekļauj vārdus “un EBTA 

Uzraudzības iestāde”.”; 
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10. punkta k) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 19. pantā: 

i) panta 1., 1.a un 3.a punktā aiz vārda “iestāde” visos locījumos iekļauj vārdus “vai 

attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” visos locījumos; 

ii) panta 3. punktā aiz vārdiem “attiecīgajām kompetentajām iestādēm ir saistošs” 

iekļauj vārdus “ES dalībvalstīs”; 

iii) panta 3. punktam pievieno šādas daļas: 

“Ja iesaistītas tikai EBTA valstu kompetentās iestādes un ja šīs iestādes 2. punktā 

minētajā samierināšanas posmā nepanāk vienošanos, EBTA Uzraudzības iestāde var 

pieņemt lēmumu, ar kuru minētajām iestādēm tiek prasīts veikt konkrētus pasākumus 

vai atturēties no konkrētu pasākumu veikšanas nolūkā atrisināt jautājumu un panākt 

atbilstību EEZ līgumam. EBTA Uzraudzības iestādes lēmums attiecīgajām 

kompetentajām iestādēm ir saistošs. EBTA Uzraudzības iestādes lēmumā var tikt 

prasīts, lai kompetentās iestādes atceltu vai grozītu to pieņemto lēmumu vai 

izmantotu pilnvaras, kuras tām ir atbilstoši attiecīgajiem EEZ līguma noteikumiem. 
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Ja iesaistītas vienas vai vairāku ES dalībvalstu kompetentās iestādes un vienas vai 

vairāku EBTA valstu kompetentās iestādes un ja šīs iestādes 2. punktā minētajā 

samierināšanas posmā nepanāk vienošanos, iestāde un EBTA Uzraudzības iestāde 

var pieņemt lēmumu, ar kuru attiecīgo ES dalībvalstu kompetentajām iestādēm un 

attiecīgo EBTA valstu kompetentajām iestādēm tiek prasīts veikt konkrētus 

pasākumus vai atturēties no konkrētu pasākumu veikšanas nolūkā atrisināt jautājumu 

un panākt atbilstību EEZ līgumam. Iestādes un EBTA Uzraudzības iestādes lēmumi 

attiecīgajām kompetentajām iestādēm ir saistoši. Iestādes un EBTA Uzraudzības 

iestādes lēmumos var tikt prasīts, lai kompetentās iestādes atceltu vai grozītu to 

pieņemto lēmumu vai izmantotu pilnvaras, kuras tām ir atbilstoši attiecīgajiem EEZ 

līguma noteikumiem. 

EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA 

Uzraudzības iestādes pieprasījuma.”; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 4. punktā vārdus “Neskarot LESD 258. pantā noteiktās 

Komisijas pilnvaras” aizstāj ar vārdiem “Neskarot EBTA Uzraudzības iestādes 

pilnvaras, kas noteiktas Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un 

Tiesas izveidi 31. pantā”, savukārt vārdu “iestāde” visos locījumos aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” visos locījumos, bet vārdus “Savienības tiesību aktos” 

aizstāj ar vārdiem “EEZ līgumā”.”; 
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v) panta 4. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA 

Uzraudzības iestādes pieprasījuma.”; 

11. punkta n) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 22. panta 4. punktā aiz vārdiem “Eiropas Parlamenta, Padomes vai Komisijas” 

iekļauj vārdus “, EBTA Uzraudzības iestādes vai EBTA valstu Pastāvīgās komitejas”.”; 

12. aiz n) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“na) regulas 28. panta 3. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Ja kompetentās iestādes saskaņā ar 1. punktu ir deleģējušas iestādei uzdevumus un 

pienākumus, kuri vērsti uz kādā EBTA valstī iedibinātām fiziskām un juridiskām 

personām un kuru rezultātā šīm personām tiek uzlikts tiešs pienākums, iestāde 

pieprasa EBTA Uzraudzības iestādei veikt šādus pasākumus. EBTA Uzraudzības 

iestādes lēmumu, iekšējo lēmumu, paziņojumu, vienkāršo pieprasījumu, lēmumu 

atsaukumu un citu pasākumu, kas pieņemti saskaņā ar šo punktu, pamatā ir iestādes 

projekts. 
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nb) regulas 30. panta 7. punktā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “, EBTA valstu 

Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei”. 

nc) regulas 33. panta 3. punktā: 

i) trešajā daļā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “, EBTA valstu Pastāvīgajai 

komitejai”; 

ii) ceturtajā daļā aiz vārda “Komisiju” iekļauj vārdus “, un EBTA valstu Pastāvīgo 

komiteju”.”; 

13. aiz o) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“oa) “regulas 36. panta 5. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Eiropas Parlamentu, 

Padomi, Komisiju” aizstāj ar vārdiem “EBTA valstu Pastāvīgo komiteju, EBTA 

Uzraudzības iestādi”.”; 

14. punkta q) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 39. pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “iestāde” iekļauj vārdus “un EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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ii) panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Saskaņā ar šo regulu sagatavojot lēmuma projektu EBTA Uzraudzības iestādei, 

iestāde adresāta oficiālajā valodā informē EBTA Uzraudzības iestādi, nosakot 

termiņu, kurā EBTA Uzraudzības iestāde var atļaut jebkurai fiziskai vai juridiskai 

personai, tostarp kompetentajai iestādei, kam paredzētais lēmums adresēts, paust 

savu viedokli par lēmuma priekšmetu, pienācīgi ņemot vērā jautājuma steidzamību, 

sarežģītību un iespējamās sekas.”; 

iii) panta 5. punktam pievieno šādas daļas: 

“Ja EBTA Uzraudzības iestāde ir pieņēmusi lēmumu saskaņā ar 18. panta 3. vai 

4. punktu, tā šo lēmumu pārskata ik pēc atbilstīga laikposma. EBTA Uzraudzības 

iestāde informē iestādi par plānoto pārskatīšanu, kā arī par visām pārmaiņām, kas 

attiecas uz pārskatīšanu. 

EBTA Uzraudzības iestāde lēmumu par lēmuma grozīšanu vai atcelšanu pieņem, 

pamatojoties uz lēmumu projektiem, kurus sagatavojusi iestāde. Pienācīgā laikā 

pirms plānotās pārskatīšanas iestāde iesniedz EBTA Uzraudzības iestādei 

secinājumus, vajadzības gadījumā pievienojot projektu.”; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punktā aiz vārda “Iestādes” iekļauj vārdus “vai 

attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestādes”.”; 
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15. punkta s) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 43. pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārdiem “un lēmumus” iekļauj vārdus “ un sagatavo lēmumu 

projektus EBTA Uzraudzības iestādei,”; 

ii) panta 4., 5. un 6. punktā aiz vārda “Padomei” iekļauj vārdus “, EBTA Uzraudzības 

iestādei, EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai”.”; 

16. aiz w) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“wa) regulas 62. panta 1. punkta b) apakšpunktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA valstis piedalās šajā punktā minētajā Savienības iemaksā. Šim nolūkam 

mutatis mutandis piemēro EEZ līguma 82. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 

32. protokolā noteiktās procedūras.”.”; 

17. punkta x) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 67. pantam pievieno šādu tekstu: 

“EBTA valstis piešķir iestādei un tās personālam privilēģijas un imunitāti, kas ir 

līdzvērtīgas tām, kuras ietvertas Protokolā Nr. 7 par privilēģijām un imunitāti Eiropas 

Savienībā, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un LESD.”.” 
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9. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 31.i punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

Nr. 1095/2010) groza šādi: 

1. pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 R 2175: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Regulu 

(ES) 2019/2175 (OV L 334, 27.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 131, 5.5.2022., 

9. lpp.”; 

2. punkta b) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja vien šajā līgumā nav teikts citādi, 

termini “dalībvalsts(-is)” un “kompetentās iestādes” papildus to nozīmei, kas sniegta 

regulā, ietver arī attiecīgi EBTA valstis un to kompetentās iestādes.”; 

3. aiz f) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“fa) regulas 3. panta 3. punktā aiz vārda “Komisijai,” iekļauj vārdus “EBTA Uzraudzības 

iestādei, EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai,”.”; 
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4. tekstu g) pielāgojuma ii) apakšpunktā aizstāj ar šādu: 

“attiecībā uz EBTA valstīm šā punkta otro un trešo daļu izsaka šādi: 

“EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA Uzraudzības 

iestādes pieprasījuma. 

EBTA Uzraudzības iestāde pārskata pirmajās divās daļās minēto lēmumu pēc atbilstīgiem 

laikposmiem un vismaz reizi sešos mēnešos. 

Pēc pirmajās divās daļās minētā lēmuma pieņemšanas EBTA Uzraudzības iestāde pēc 

iespējas ātrāk informē iestādi par termiņa beigu datumu. Pienācīgā laikā pirms trešajā daļā 

minētā sešu mēnešu laikposma beigām iestāde iesniedz EBTA Uzraudzības iestādei 

secinājumus, vajadzības gadījumā pievienojot projektu. EBTA Uzraudzības iestāde var 

informēt iestādi par jebkurām pārmaiņām, kuras tās uzskata par būtiskām pārskatīšanas 

procesā. 

Pēc vismaz diviem secīgiem pagarinājumiem un pamatojoties uz pienācīgu analīzi, kuras 

mērķis ir novērtēt ietekmi uz klientu vai patērētāju, EBTA Uzraudzības iestāde var lemt 

par aizlieguma ikgadējo pagarināšanu. 
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EBTA valsts var pieprasīt EBTA Uzraudzības iestādei pārskatīt lēmumu. EBTA 

Uzraudzības iestāde nosūta šo pieprasījumu iestādei. Šādā gadījumā iestāde, ievērojot 

44. panta 1. punkta otrajā daļā noteikto procedūru, apsver iespēju sagatavot jaunu lēmuma 

projektu EBTA Uzraudzības iestādei. 

Ja iestāde groza vai atceļ jebkādu lēmumu, kas ir pieņemts līdztekus EBTA Uzraudzības 

iestādes pieņemtam lēmumam, iestāde bez liekas kavēšanās sagatavo EBTA Uzraudzības 

iestādei lēmuma projektu.”.”; 

5. aiz g) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ga) atsauces uz Savienības tiesību aktiem 9.a un 17.a pantā uzskata par atsaucēm uz EEZ 

līgumu.”; 

6. aiz h) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“ha) regulas 16.a pantā: 

i) panta 1. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Pēc EBTA valstu Pastāvīgās komitejas vai EBTA Uzraudzības iestādes 

pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas iestāde var sniegt atzinumus EBTA 

valstu Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei par visiem ar tās 

kompetences jomu saistītajiem jautājumiem.”; 
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ii) panta 4. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Pēc EBTA valstu Pastāvīgās komitejas vai EBTA Uzraudzības iestādes 

pieprasījuma iestāde var sniegt tehniskas konsultācijas EBTA valstu 

Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei jomās, kas noteiktas 

1. panta 2. punktā minētajos leģislatīvajos aktos.”; 

hb) regulas 16.b pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārdiem “Savienības iestādes un struktūras” iekļauj vārdus 

“, EBTA valstu Pastāvīgā komiteja un EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 1. punktā vārdu “Savienības” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma 

Līgumslēdzēju pušu”; 

iii) panta 5. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Iestāde nosūta Komisijai un EBTA Uzraudzības iestādei jautājumus, kuriem 

nepieciešama EEZ līguma interpretācija. Komisija un EBTA Uzraudzības 

iestāde savstarpēji apspriežas par jautājumiem, kuriem nepieciešama EEZ 

līguma interpretācija, lai iesniegtu kopīgu atbildi. Iestāde publicē visas atbildes, 

ko sniegusi Komisija un/vai EBTA Uzraudzības iestāde.”.”; 
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7. tekstu i) pielāgojuma iv) apakšpunktā aizstāj ar šādu: 

“panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Ja iestāde izklāsta, kā tā šajā gadījumā plāno rīkoties, un attiecīgā gadījumā izmeklē kādas 

EBTA valsts kompetentās iestādes veiktu EEZ nolīguma iespējamu pārkāpumu vai 

nepiemērošanu, tā informē EBTA Uzraudzības iestādi par izmeklēšanas būtību un mērķi 

un pēc tam regulāri sniedz atjauninātu informāciju, kas EBTA Uzraudzības iestādei ir 

nepieciešama, lai pienācīgi pildītu savus uzdevumus saskaņā ar 4. un 6. punktu.”.”; 

8. tekstu i) pielāgojuma vii) apakšpunktā aizstāj ar šādu: 

“attiecībā uz EBTA valstīm 6. punkta pirmajā daļā vārdus “Neskarot LESD 258. pantā 

noteiktās Komisijas pilnvaras” aizstāj ar vārdiem “Neskarot EBTA Uzraudzības iestādes 

pilnvaras, kas noteiktas Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas 

izveidi 31. pantā”, savukārt vārdu “iestāde” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības 

iestāde”.”; 

9. aiz i) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ia) regulas 17.a panta 1. un 3. punktā aiz vārda “iestāde” iekļauj vārdus “un EBTA 

Uzraudzības iestāde”.”; 
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10. punkta k) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 19. pantā: 

i) panta 1., 1.a un 3.a punktā aiz vārda “iestāde” visos locījumos iekļauj vārdus “vai 

attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestāde” visos locījumos; 

ii) panta 3. punktā aiz vārdiem “attiecīgajām kompetentajām iestādēm ir saistošs” 

iekļauj vārdus “ES dalībvalstīs”; 

iii) panta 3. punktam pievieno šādas daļas: 

“Ja iesaistītas tikai EBTA valstu kompetentās iestādes un ja šīs iestādes 2. punktā 

minētajā samierināšanas posmā nepanāk vienošanos, EBTA Uzraudzības iestāde var 

pieņemt lēmumu, ar kuru minētajām iestādēm tiek prasīts veikt konkrētus pasākumus 

vai atturēties no konkrētu pasākumu veikšanas nolūkā atrisināt jautājumu un panākt 

atbilstību EEZ līgumam. EBTA Uzraudzības iestādes lēmums attiecīgajām 

kompetentajām iestādēm ir saistošs. EBTA Uzraudzības iestādes lēmumā var tikt 

prasīts, lai kompetentās iestādes atceltu vai grozītu to pieņemto lēmumu vai 

izmantotu pilnvaras, kuras tām ir atbilstoši attiecīgajiem EEZ līguma noteikumiem. 
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Ja iesaistītas vienas vai vairāku ES dalībvalstu kompetentās iestādes un vienas vai 

vairāku EBTA valstu kompetentās iestādes un ja šīs iestādes 2. punktā minētajā 

samierināšanas posmā nepanāk vienošanos, iestāde un EBTA Uzraudzības iestāde 

var pieņemt lēmumu, ar kuru attiecīgo ES dalībvalstu kompetentajām iestādēm un 

attiecīgo EBTA valstu kompetentajām iestādēm tiek prasīts veikt konkrētus 

pasākumus vai atturēties no konkrētu pasākumu veikšanas nolūkā atrisināt jautājumu 

un panākt atbilstību EEZ līgumam. Iestādes un EBTA Uzraudzības iestādes lēmumi 

attiecīgajām kompetentajām iestādēm ir saistoši. Iestādes un EBTA Uzraudzības 

iestādes lēmumos var tikt prasīts, lai kompetentās iestādes atceltu vai grozītu to 

pieņemto lēmumu vai izmantotu pilnvaras, kuras tām ir atbilstoši attiecīgajiem EEZ 

līguma noteikumiem. 

EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA 

Uzraudzības iestādes pieprasījuma.”; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 4. punktā vārdus “Neskarot LESD 258. pantā noteiktās 

Komisijas pilnvaras” aizstāj ar vārdiem “Neskarot EBTA Uzraudzības iestādes 

pilnvaras, kas noteiktas Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un 

Tiesas izveidi 31. pantā”, savukārt vārdu “iestāde” visos locījumos aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” visos locījumos, bet vārdus “Savienības tiesību aktos” 

aizstāj ar vārdiem “EEZ līgumā”; 
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v) panta 4. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus bez liekas kavēšanās pieņem, pamatojoties uz 

lēmumu projektiem, ko iestāde sagatavojusi pēc savas iniciatīvas vai EBTA 

Uzraudzības iestādes pieprasījuma.”.”; 

11. punkta n) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 22. panta 4. punktā aiz vārdiem “Eiropas Parlamenta, Padomes vai Komisijas” 

iekļauj vārdus “, EBTA Uzraudzības iestādes vai EBTA valstu Pastāvīgās komitejas”.”; 

12. aiz n) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“na) regulas 28. panta 3. punktā iekļauj šādu daļu: 

“Ja kompetentās iestādes saskaņā ar 1. punktu ir deleģējušas iestādei uzdevumus un 

pienākumus, kuri vērsti uz kādā EBTA valstī iedibinātām fiziskām un juridiskām 

personām un kuru rezultātā šīm personām tiek uzlikts tiešs pienākums, iestāde 

pieprasa EBTA Uzraudzības iestādei veikt šādus pasākumus. EBTA Uzraudzības 

iestādes lēmumu, iekšējo lēmumu, paziņojumu, vienkāršo pieprasījumu, lēmumu 

atsaukumu un citu pasākumu, kas pieņemti saskaņā ar šo punktu, pamatā ir iestādes 

projekts. 
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nb) regulas 30. panta 7. punktā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “, EBTA valstu 

Pastāvīgajai komitejai un EBTA Uzraudzības iestādei”. 

nc) regulas 33. panta 3. punktā: 

i) trešajā daļā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “, EBTA valstu Pastāvīgajai 

komitejai”; 

ii) ceturtajā daļā aiz vārda “Komisiju” iekļauj vārdus “, un EBTA valstu Pastāvīgo 

komiteju”.”; 

13. aiz o) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“oa) “regulas 36. panta 5. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Eiropas Parlamentu, 

Padomi, Komisiju” aizstāj ar vārdiem “EBTA valstu Pastāvīgo komiteju, EBTA 

Uzraudzības iestādi”.”; 

14. punkta q) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 39. pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “iestāde” iekļauj vārdus “un EBTA Uzraudzības iestāde”; 

  



  

 

6452/26 ADD 1    61 

 RELEX.4  LV 
 

ii) panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Saskaņā ar šo regulu sagatavojot lēmuma projektu EBTA Uzraudzības iestādei, 

iestāde adresāta oficiālajā valodā informē EBTA Uzraudzības iestādi, nosakot 

termiņu, kurā EBTA Uzraudzības iestāde var atļaut jebkurai fiziskai vai juridiskai 

personai, tostarp kompetentajai iestādei, kam paredzētais lēmums adresēts, paust 

savu viedokli par lēmuma priekšmetu, pienācīgi ņemot vērā jautājuma steidzamību, 

sarežģītību un iespējamās sekas.”; 

iii) panta 5. punktam pievieno šādas daļas: 

“Ja EBTA Uzraudzības iestāde ir pieņēmusi lēmumu saskaņā ar 18. panta 3. vai 

4. punktu, tā šo lēmumu pārskata ik pēc atbilstīga laikposma. EBTA Uzraudzības 

iestāde informē iestādi par plānoto pārskatīšanu, kā arī par visām pārmaiņām, kas 

attiecas uz pārskatīšanu. 

EBTA Uzraudzības iestāde lēmumu par lēmuma grozīšanu vai atcelšanu pieņem, 

pamatojoties uz lēmumu projektiem, kurus sagatavojusi iestāde. Pienācīgā laikā 

pirms plānotās pārskatīšanas iestāde iesniedz EBTA Uzraudzības iestādei 

secinājumus, vajadzības gadījumā pievienojot projektu.”; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punktā aiz vārda “Iestādes” iekļauj vārdus “vai 

attiecīgā gadījumā EBTA Uzraudzības iestādes”.”; 
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15. punkta s) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 43. pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārdiem “un lēmumus” iekļauj vārdus “ un sagatavo lēmumu 

projektus EBTA Uzraudzības iestādei,”; 

ii) panta 4., 5. un 6. punktā aiz vārda “Padomei” iekļauj vārdus “, EBTA Uzraudzības 

iestādei, EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai”.”; 

16. aiz w) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“wa) regulas 62. panta 1. punkta b) apakšpunktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA valstis piedalās šajā punktā minētajā Savienības iemaksā. Šim nolūkam 

mutatis mutandis piemēro EEZ līguma 82. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 

32. protokolā noteiktās procedūras.”.”; 

17. punkta x) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“regulas 67. pantam pievieno šādu tekstu: 

“EBTA valstis piešķir iestādei un tās personālam privilēģijas un imunitāti, kas ir 

līdzvērtīgas tām, kuras ietvertas Protokolā Nr. 7 par privilēģijām un imunitāti Eiropas 

Savienībā, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un LESD.”.” 
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10. pants 

EEZ līguma IX pielikuma 31.l punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1011) 

groza šādi: 

1. pievieno šādu ievilkumu: 

“– 32019 R 2175: Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 18. decembra Regulu 

(ES) 2019/2175 (OV L 334, 27.12.2019., 1. lpp.), kas labota ar OV L 131, 5.5.2022., 

9. lpp.”; 

2. punkta a) pielāgojumu aizstāj ar šādu: 

“neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja vien šajā līgumā nav teikts citādi, 

termini “dalībvalsts(-is)” un “kompetentās iestādes” papildus to nozīmei, kas sniegta 

regulā, ietver arī attiecīgi EBTA valstis un to kompetentās iestādes.”; 

3. pielāgojumus b) līdz e) pārnumurē attiecīgi par pielāgojumiem f) līdz i); 

4. aiz a) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“b) ja šajā līgumā nav noteikts citādi, Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde (EVTI) un 

EBTA Uzraudzības iestāde regulas īstenošanas nolūkā sadarbojas, apmainās ar 

informāciju un savstarpēji apspriežas, jo īpaši pirms jebkādu darbību izpildes. 
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c) EBTA Uzraudzības iestāde lēmumus, iekšējos lēmumus, paziņojumus, vienkāršos 

pieprasījumus, lēmumu atsaukumus un citus pasākumus, kas minēti 34. un 35. pantā, 

48.b panta 1. punktā, 48.c panta 3. punktā, 48.d panta 5. punktā, 48.e panta 1. punktā, 

48.f panta 1. punktā, 48.g panta 1. punktā un 48.i panta 8. punktā, bez liekas 

kavēšanās pieņem, pamatojoties uz dokumentu projektiem, ko EVTI sagatavojusi pēc 

savas iniciatīvas vai EBTA Uzraudzības iestādes pieprasījuma. 

d) regulas 34. panta 1.a punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā 

EBTA Uzraudzības iestādei”. 

e) regulas 40. pantā aiz 1. punkta iekļauj šādu punktu: 

“1.a Šajā regulā EBTA Uzraudzības iestāde ir kompetentā iestāde 20. panta 

1. punkta a) un c) apakšpunktā minēto kritiski svarīgu etalonu 

administratoriem, kas iedibināti kādā EBTA valstī.”.”; 

5. aiz i) pielāgojuma iekļauj šādus pielāgojumus: 

“j) regulas 48.a pantu papildina ar šādu tekstu: 

“Pilnvaras, kas 48.b līdz 48.d pantā ir noteiktas EBTA Uzraudzības iestādei, kādai 

EBTA Uzraudzības iestādes amatpersonai vai citai EBTA Uzraudzības iestādes 

pilnvarotai personai, nedrīkst izmantot, lai pieprasītu tādas informācijas vai 

dokumentu atklāšanu, uz kuriem attiecas juridiskas konfidencialitātes prasība.”; 
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k) regulas 48.b pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) attiecībā uz EBTA valstīm 1. punkta otro daļu izsaka šādi: 

“Pēc EBTA Uzraudzības iestādes pieprasījuma kompetentās iestādes iesniedz 

minēto informācijas pieprasījumu šīs regulas 20. panta 1. punkta a) un 

c) apakšpunktā minēto kritisko etalonu datu sniedzējiem un bez liekas 

kavēšanās paziņo saņemto informāciju EBTA Uzraudzības iestādei.”; 

iii) panta 3. un 5. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar 

vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 3. punkta g) apakšpunktu izsaka šādi: 

“norāda uz tiesībām šo lēmumu apstrīdēt EBTA Tiesā saskaņā ar Nolīguma 

starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi 36. pantu.”; 
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v) panta 5. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde bez liekas kavēšanās nosūta EVTI informāciju, 

kas saņemta saskaņā ar šo pantu.”; 

l) regulas 48.c pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – gadījumos, kad 

persona, par kuru veic izmeklēšanu, ir iedibināta EBTA valstī, – EBTA 

Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“Amatpersonām un citām EVTI pilnvarotām personām ir tiesības sniegt 

palīdzību EBTA Uzraudzības iestādei tādu pienākumu izpildē, kas tai noteikti 

šajā pantā, un tām ir tiesības pēc EVTI pieprasījuma piedalīties izmeklēšanā.”; 

iii) panta 2.–4. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 
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iv) attiecībā uz EBTA valstīm 3. punkta otro teikumu izsaka šādi: 

“Šajā lēmumā nosaka izmeklēšanas priekšmetu un mērķi, periodiskos soda 

maksājumus, kas paredzēti 48.g pantā, un tiesības šo lēmumu apstrīdēt EBTA 

Tiesā saskaņā ar Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un 

Tiesas izveidi 36. pantu.”; 

v) attiecībā uz EBTA valstīm 6. punkta otro daļu izsaka šādi: 

“Piemērojot b) apakšpunktu, valsts tiesu iestāde var lūgt EBTA Uzraudzības 

iestādi sniegt detalizētus paskaidrojumus, jo īpaši par iemesliem, kas EBTA 

Uzraudzības iestādei radījuši pamatu aizdomām, ka ir pārkāpta šī regula, un par 

iespējamā pārkāpuma smagumu, kā arī par tās personas iesaistes būtību, uz 

kuru attiecas piespiedu pasākumi. Tomēr valsts tiesu iestāde nepārskata 

izmeklēšanas nepieciešamību un nepieprasa tai sniegt EVTI un EBTA 

Uzraudzības iestādes lietas materiālos iekļauto informāciju. EBTA 

Uzraudzības iestādes lēmuma likumīgumu var pārskatīt vienīgi EBTA Tiesa 

saskaņā ar Nolīgumu starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas 

izveidi.”; 
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m) regulas 48.d pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstīs 

iedibinātu personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde bez liekas kavēšanās nosūta EVTI informāciju, 

kas iegūta saskaņā ar šo pantu.”; 

iii) panta 2.–8. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

iv) attiecībā uz EBTA valstīm 5. punkta otro teikumu izsaka šādi: 

“Minētajā lēmumā norāda pārbaudes priekšmetu un mērķi, dienu, kurā tā 

sāksies, un norāda periodiskos soda maksājumus, kas paredzēti 48.g pantā, kā 

arī tiesības šo lēmumu apstrīdēt EBTA Tiesā saskaņā ar Nolīgumu starp EBTA 

valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi.”; 
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v) attiecībā uz EBTA valstīm 10. punktu izsaka šādi: 

“10. Ja valsts tiesu iestāde saņem pieteikumu, lai saņemtu atļauju veikt 

1. punktā paredzēto pārbaudi uz vietas vai sniegt 7. punktā paredzēto 

palīdzību, šī iestāde pārbauda, vai ir izpildīti šādi nosacījumi: 

a) EBTA Uzraudzības iestādes pieņemtais lēmums, kas minēts 

5. punktā, ir autentisks; 

b) visi veicamie pasākumi ir samērīgi un nav patvaļīgi vai pārmērīgi. 

Piemērojot b) apakšpunktu, valsts tiesu iestāde var lūgt EBTA 

Uzraudzības iestādi sniegt detalizētus paskaidrojumus, jo īpaši par 

iemesliem, kas EBTA Uzraudzības iestādei radījuši pamatu aizdomām, 

ka ir pārkāpta šī regula, un par iespējamā pārkāpuma smagumu, kā arī 

par to personu iesaistes būtību, uz kurām attiecas piespiedu pasākumi. 

Tomēr valsts tiesu iestāde nepārskata izmeklēšanas nepieciešamību un 

nepieprasa tai sniegt EVTI un EBTA Uzraudzības iestādes lietas 

materiālos iekļauto informāciju. EBTA Uzraudzības iestādes lēmuma 

likumīgumu var pārskatīt vienīgi EBTA Tiesa saskaņā ar Nolīgumu starp 

EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi.”; 
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n) regulas 48.e pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 2. punkta pirmajā daļā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj 

ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”; 

iii) panta 2. punkta h) apakšpunktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” 

aizstāj ar vārdiem “EVTI un EBTA Uzraudzības iestādi”; 

iv) panta 3. punktu papildina ar šādu tekstu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde bez liekas kavēšanās par ikvienu pasākumu, kas 

veikts saskaņā ar 1. punktu, informē par pārkāpumu atbildīgo personu un dara 

to zināmu kompetentajām iestādēm un Komisijai. EVTI publiski paziņo par 

visiem šādiem pasākumiem savā tīmekļa vietnē 10 darbdienu laikā no to 

pieņemšanas dienas. Arī EBTA Uzraudzības iestāde visas savas darbības 

publisko savā tīmekļa vietnē 10 darbdienu laikā no to pieņemšanas dienas. 
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Publiska paziņošana, kas minēta trešajā daļā, ietver vismaz: 

a) paziņojumu, kas apstiprina par pārkāpumu atbildīgās personas tiesības 

apstrīdēt pieņemto lēmumu EBTA Tiesā; 

b) attiecīgā gadījumā paziņojumu, kurā apstiprināts, ka ir uzsākta šāda 

procedūra, un norādīts, ka EBTA Tiesā celtajām prasībām nav apturoša 

spēka; 

c) paziņojumu, kurā norāda, ka EBTA Tiesa var apturēt apstrīdētā lēmuma 

piemērošanu saskaņā ar Nolīguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības 

iestādes un Tiesas izveidi 40. pantu.”; 

o) regulas 48.f pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 2. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Savienības tiesību aktiem” 

aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma noteikumiem”; 

iii) panta 3. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 
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p) regulas 48.g pantā: 

i) panta 1. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai – EBTA valstī iedibinātu 

personu gadījumos – EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 4. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

q) regulas 48.h pantā: 

i) panta 1. punktā pievieno šādu tekstu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde publisko informāciju par visiem naudas sodiem un 

periodiskajiem soda maksājumiem, kas piemēroti saskaņā ar 48.f un 

48.g pantu, ievērojot nosacījumus, kas šajā punktā noteikti attiecībā uz 

informācijas publiskošanu par EVTI naudas sodiem un periodiskajiem soda 

maksājumiem.”; 

ii) panta 3. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem 

“EBTA Uzraudzības iestāde”; 

iii) panta 3. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Eiropas Parlamentu, 

Padomi” aizstāj ar vārdiem “EVTI, EBTA valstu Pastāvīgo komiteju”; 
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iv) panta 5. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA valstu Pastāvīgā komiteja nosaka EBTA Uzraudzības iestādes iekasēto 

naudas sodu un periodisko soda maksājumu sadalījumu.”; 

r) regulas 48.i pantā: 

i) panta 1. punkta pirmajā teikumā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” 

aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 1. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “EVTI lietas izmeklēšanai 

ieceļ neatkarīgu izmeklēšanas darbinieku, kas darbojas EVTI struktūrā” aizstāj 

ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde ieceļ EBTA Uzraudzības iestādē 

neatkarīgu izmeklēšanas darbinieku, kas izmeklē šo lietu pēc apspriešanās ar 

EVTI”; 

iii) panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestādes ieceltais izmeklēšanas darbinieks ir tāds, kurš nav 

iesaistīts vai nav bijis tieši iesaistīts to elementu uzraudzībā, uz kuriem attiecas 

pārkāpums, un savas funkcijas pilda neatkarīgi no EBTA Uzraudzības iestādes 

un EVTI Uzraudzības padomes.”; 
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iv) panta 2., 5. un 7. punktā attiecībā uz EBTA valstīm aiz vārdiem “EVTI 

Uzraudzības padomei” iekļauj vārdus “un EBTA Uzraudzības iestādei”; 

v) panta 4. punktā attiecībā uz EBTA valstīm aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus 

“un EBTA Uzraudzības iestāde”; 

vi) panta 8. un 11. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu “EVTI” aizstāj ar 

vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde”; 

vii) panta 8. punktam pievieno šādu daļu: 

“EBTA Uzraudzības iestāde sniedz EVTI visu informāciju un lietas materiālus, 

kas tai vajadzīgi šajā punktā noteikto pienākumu izpildei.”; 

viii) panta 9. punktā attiecībā uz EBTA valstīm aiz vārdiem “Uzraudzības 

padomes” iekļauj vārdus “vai EBTA Uzraudzības iestādes”; 
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s) regulas 48.j pantā: 

i) panta 1. punktam pievieno šādas daļas: 

“Pirms lēmuma projekta sagatavošanas EBTA Uzraudzības iestādei saskaņā ar 

48.f, 48.g un 48.e pantu EVTI tām personām, kuru lieta tiek izskatīta, dod 

iespēju paust viedokli par EVTI konstatējumiem. EVTI savus lēmuma 

projektus balsta vienīgi uz konstatējumiem, par kuriem tiesvedībā iesaistītām 

personām bijusi iespēja sniegt piezīmes. 

EBTA Uzraudzības iestāde savus lēmumus saskaņā ar 48.f, 48.g un 48.e pantu 

pamato tikai ar konstatējumiem, par kuriem šajā tiesvedībā iesaistītajām 

personām bijusi iespēja sniegt piezīmes. 

Šā punkta trešo un ceturto daļu nepiemēro, ja saskaņā ar 48.e pantu ir jārīkojas 

steidzami, lai novērstu būtisku un tūlītēju kaitējumu finanšu sistēmai. Šādā 

gadījumā EVTI var sagatavot lēmuma projektu, un EBTA Uzraudzības iestāde 

var pieņemt pagaidu lēmumu. EVTI dod attiecīgajām personām iespēju tikt 

uzklausītām pēc iespējas drīzāk pēc šāda lēmuma projekta sagatavošanas.”; 

ii) panta 2. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “EVTI lietas materiāliem” 

aizstāj ar vārdiem “EVTI un EBTA Uzraudzības iestādes lietas materiāliem”, 

un vārdus “EVTI iekšējiem sagatavošanas dokumentiem” aizstāj ar vārdiem 

“EVTI un EBTA Uzraudzības iestādes iekšējiem sagatavošanas 

dokumentiem”; 
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t) regulas 48.l panta 1. punktam pievieno šādas daļas: 

“Attiecībā uz 40. panta 1. punktā minētajiem administratoriem, kas iedibināti kādā 

EBTA valstī, EBTA Uzraudzības iestāde iekasē maksu saskaņā ar tādiem pašiem 

nosacījumiem, kā tā iekasē maksu no citiem 40. panta 1. punktā minētajiem 

administratoriem saskaņā ar šo regulu un 3. punktā minētajiem deleģētajiem aktiem. 

Summas, ko EBTA uzraudzības iestāde iekasējusi saskaņā ar šo punktu, bez liekas 

kavēšanās nodod EVTI.”; 

u) regulas 48.m pantā: 

i) panta 1. punktā pirms vārdiem “var dalībvalsts kompetentajai iestādei deleģēt 

konkrētus uzraudzības uzdevumus” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā 

EBTA Uzraudzības iestāde”; 

ii) panta 2.–5. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā 

EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā locījumā; 

iii) panta 5. punktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus “vai attiecīgā gadījumā EBTA 

Uzraudzības iestādes”; 
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iv) pievieno šādu punktu: 

“6. EVTI un EBTA Uzraudzības iestāde savstarpēji apspriežas pirms 

uzdevumu deleģēšanas saskaņā ar šo pantu.”; 

v) regulas 48.n pantā attiecībā uz EBTA valstīm: 

i) vārdu “EVTI” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības iestāde” attiecīgajā 

locījumā; 

ii) vārdus “2022. gada 1. janvārī” aizstāj ar “no dienas, kad stājas spēkā EEZ 

Apvienotās komitejas ... gada ... Lēmums Nr. .../... [šis lēmums],”; 

iii) vārdus “pirms 2021. gada 1. oktobra” aizstāj ar “vairāk nekā trīs mēnešus 

pirms dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas ... gada ... Lēmums 

Nr. .../... [šis lēmums],”; 

iv) pievieno šādu punktu: 

“6. EBTA Uzraudzības iestāde attiecīgā gadījumā un bez liekas 

kavēšanās pārsūta EVTI visu saskaņā ar šo pantu saņemto lietas materiālu, 

darba dokumentu, reģistru un darba dokumentu kopijas.”.” 
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11. pants 

Regulas (ES) 2019/2175, kas labota ar OV L 131, 5.5.2022., 9. lpp., un Regulas (ES) 2019/2176 un 

Direktīvas (ES) 2019/2177 teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības 

Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, ir autentisks. 

12. pants 

Šis lēmums stājas spēkā ..., ar noteikumu, ka ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 

103. panta 1. punktu*. 

13. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, ... 

 EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 EEZ Apvienotās komitejas 

 sekretāri 

 

                                                 

* [Konstitucionālās prasības nav norādītas.] [Konstitucionālās prasības ir norādītas.] 
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 RELEX.4  LV 
 

Līgumslēdzēju Pušu kopīgā deklarācija attiecībā uz  

Lēmumu Nr. .../...,  

ar ko Līgumā iekļauj  

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/2175 

Puses apliecina, ka Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/2175 iekļaušana Līgumā 

neskar Protokola Nr. 7 par privilēģijām un imunitāti Eiropas Savienībā tiešu piemērošanu EBTA 

valstu pilsoņiem katras Eiropas Savienības dalībvalsts teritorijā saskaņā ar minētā protokola 

11. pantu. 

 


		2026-03-10T15:55:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



